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Unit One Excerpts of Government Work Reports

Unit One

Excerpts of Government
Work Reports

Passage A

Summary of Premier Zhu Rongji’s
Government Work Report

I . Review of the Work of the Government in the Past Five Years.

The five years since the First Session of the Ninth National People’s Congress
have been an extraordinary period. Under the leadership of the Communist Party
of China, our people of all Chinese nationalities have forged ahead, worked harder
in solidarity, surmounted numerous difficulties, and made great achievements in
reform, opening up and economic and social development, which have won world-
wide recognition.

During the past five years, the national economy has maintained good growth
momentum, and important advances were made in the strategic restructuring of the
economy. The economy maintained a high growth rate. China's GDP rose from
7.4 trillion yuan in 1997 to 10.2 trillion yuan in 2002, an average annual increase
of 7.7% , when calculated in constant prices. Remarkable achievements were made
in infrastructure development. By concentrating our resources, we completed a
number of key infrastructure projects of nationwide significance.

The program for developing the western region made a good start. Over the
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past three years since the introduction of the western development strategy, the
government has given a powerful impetus to the‘region’s development by increasing
investment, stepping up transfer payments and introducing preferential fiscal and
taxation policies.

Qur capability for sustainable development was enhanced. Expenditures on en-
vironmental protection and ecological development in the five years reached 580 bil-
lion yuan, amounting to 170% of the figure from 1950 through 1997.

In the past five years, the reform and opening up produced many break-
throughs, and the system of a socialist market economy was established.

The ownership structure was further readjusted and improved. The public sec-
tor of the economy grew stronger in the course of readjustment and reform, and ef-
forts to diversify ways of realizing public ownership were successful.

The modern market system developed in a comprehensive way. The national
economy has become more market-oriented, and the fundamental role of the mar-
ket in allocating resources has become noticeably stronger.

Reforms of the banking, fiscal, taxation, investment and financing systems
were deepened. A banking system compatible with a growing socialist market
economy has begun to take shape. We gradually improved the way we exercise fi-
nancial regulation, restructured the management system of the People’s Bank of
China (China’s central bank), and established a unified national regulatory system
for securities and insurance. Reform of the wholly state-owned commercial banks
and policy banks proceeded steadily, and the structure of the small and medium-
sized commercial banks was optimized. Significant progress was made in rectifying
and standardizing nonbank financial institutions. Upholding the principles of law,
regulation, self-discipline and standards, the securities industry has developed
through progressive standardization. Reform of the insurance industry was deep-
ened. Rural-based cooperative funds were screened and put out of business. Unau-
thorized nongovernment financial services and other illegal activities were banned in
accordance with the law. As financial regulation was gradually tightened, our abili-
ty to prevent or defuse financial risks has improved, and the proportion of non-per-
forming assets of our banks decreased. A rudimentary public finance framework
compatible with the socialist market economy came into being. On the basis of the
tax-sharing reform, new reforms for sharing income tax revenue were implemented
in our fiscal system. The system of preparing department-specific budgets was in-
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troduced at both central and provincial levels. Experiments on separating manage-
ment of revenue and expenditures and reforming the unified treasury collection and
payment system progressed steadily. Noticeable results were also achieved in the
reform of the taxation system and the tax collection and management. Reform of
the investment and financing systermwas gradually deepened, with new sources of
investment and financing opened up and the ways of investment and financing di-
versified. Basic forms of legal person responsibility system for projects, the tender
system, the contract system and the project supervision system were set up. Good
results were attained in the reform of the urban housing system.

The framework of a social security system was established comprehensively .
The establishment of basic pension and medical insurance systems in urban areas
has made significant headway. Systems of basic living allowances for laid-off work-
ers from state-owned enterprises, unemployment insurance, and subsistence al-
lowances for the urban poor were established. The coverage of social security pro-
grams continued to expand. The number of urban residents participating in the ba-
sic pension program, the basic medical insurance system and the unemployment in-
surance program increased significantly. Needy urban residents came gradually un-
der the coverage of the subsistence allowances program, and we ensured that all eli-
gible urban residents were provided for comprehensively. A national social security
fund was established, and it has already accumulated 124.2 billion yuan of capital.
Significant progress was made in reforming the basic medical insurance system for
urban workers, the health care system, and the drug production and distribution
system. Pilot projects to introduce a new cooperative medical care system in rural
areas were launched. Accelerated development of the social security system pro-
vides an effective guarantee for maintaining social stability, deepening reforms,
making structural readjustments and furthering development.

Opening up was expanded in greater scope and depth. After 15 years of ardu-
ous efforts, China became a full member of the World Trade Organization (WTO)
in December 2001, which was a new landmark in our opening up and in establish-
ing our key role in multipolar world development. We have won a good reputation
for honoring our commitments and fulfilling our obligations while exercising our
rights as a member of the WTQ. This has promoted our cooperation with the inter-
national world. In the past five years, our scientific and technological innovative-

ness improved noticeably, and education developed vigorously.



